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Niniejsza instrukcja obsługi została sporządzona zgodnie z wymogami specyfikacji ТU U 

31.6-32421280-004:2010. 

Kołowroty powinny być serwisowane wyłącznie przez wykwalifikowany personel 

posiadający odpowiednią klasę zezwolenia do prac z urządzeniami elektrycznymi o napięciu 

do 1000V, którzy uważnie studiowali tą instrukcję obsługi, instrukcję bezpieczeństwa i zostali 

przeszkoleni do obsługi i konserwacji kołowrotów 

Pewność i długowieczność pracy bramki obrotowej zabezpiecza się dotrzymaniem reżimów i 

warunków transportowania, przechowywania, montażu i eksploatacji, toż wykonanie 

wszystkich wymogów, co wyłożyło się w tym dokumencie, jest obowiązkowe. Więc, 

spełnienie wszystkich wymogów określonych w niniejszym dokumencie jest obowiązkowe. 

 

Ze względu na regularne uaktualnienia konstrukcja kołowrotu może być modyfikowana bez 

pogorszenia parametrów i jakości. 

 

Zależnie od przepisania i konstruktywnych właściwości kołowrotu jest przyjęta następna 

struktura warunkowego oznaczenia wyrobu :   
 

 T3. TСС. Х E  

    
Bramka obrotowa                 Trójnóg z elektromechaniczną                

               antypaniką            
     

Trójnóg       T             S   szczotkowana stal nierdzewna  

Z solidną obudową      С                          Р   polerowana stal nierdzewna 

Z serwomechanizmem     С             К   malowana obudowa 
     

 

Przykład referencyjnego oznaczenia kołowrotu z siłownikiem i solidna obudowa ze stali 

nierdzewnej szczotkowanej: 

T3.ТСC.SE ТU U 31.6-32421280-004:2010  

 

 

 

 

 

 

 

OSTRZEŻENIA DLA KLIENTA 

DOTYCZĄCE BEZPIECZNEGO OBSŁUGIWANIA KOŁOWROTU 
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Ostrzeżenia te są przeznaczone dla zapewnienia bezpieczeństwa podczas pracy kołowrotu aby 

zapobiec naruszenia charakterystyki bezpieczeństwa w wyniku nieprawidłowej instalacji lub 

obsługi. Ostrzeżenia te mają na celu zwrócenie uwagi klienta na problemy związane z 

bezpieczeństwem. 

UWAGI OGÓLNE 

Instrukcja obsługi jest integralną częścią urządzenia i powinna być przekazana do klienta. IO 

powinny być przechowywane do późniejszego użytku. Jeśli kołowrót jest odsprzedany, 

przekazany innemu właścicielowi lub przewożony do innego miejsca, upewnij się, że IO jest 

dołączona do kołowrotu, do wykorzystywania przez nowego właściciela i / lub personelu 

technicznego podczas instalacji i / lub pracy. 

Środki bezpieczeństwa i wymagania podane w tej IO muszą być przestrzegane: 

- Kołowrót musi być uziemiony przed pracą, 

- Kołowrót powinien być podłączony do zasilania sieci z parametrów określonych w pkt 1.2 

«Specyfikacja»;  

- Kontrola, regulacja i naprawy powinny być wykonywane tylko gdy kołowrót jest odłączony 

od zasilania. 

Po zakupie kołowrót powinien być rozpakowany i jego części powinny być sprawdzone. W 

przypadku wątpliwości w nienaruszalność kołowrotu , nie powinien być używany, a klient 

powinien skontaktować się z dostawcą lub producentem. 

Akcesoria do opakowań (drewniane palety, gwoździe, zaciski, torby z polietylenu, karton itp.) 

jako potencjalne źródła zagrożenia muszą być usunięte w nieosiągalne  miejsce podczas 

właściwego używania kołowrotu. 

Jako ochrona przed porażeniem elektrycznym przez kołowrót zastosowana jest 01 Klasa 

ochrony wg GOST 12.2.007.0-75 i nie jest przeznaczone do pracy w obszarach zagrożonych 

wybuchem i pożarami «Zasady projektowania instalacji elektrycznych». 

Użycie bramki obrotowej nie zgodnie z przeznaczeniem, nieprawidłowe ustawienie, 

nieprzestrzeganie warunków transportowania, przechowywania, montażu i eksploatacji, 

określonej przez IO, może spowodować szkody dla ludzi lub zwierząt, za które producent nie 

jest odpowiedzialny. 
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1 OPIS I DZIAŁANIE 

1.1 Informacje ogólne i Oznaczenia 

1.1.1 Nazwa produktu: Servomotor do pasa kołowrót 

Oznaczenie: T3.TCC. 

Wersja klimatyczna: NF4 

Data produkcji: _____________________ 20_____ 

Importer:  

Numer seryjny: _____________________ 

1.1.2 Bramka obrotowa jest przeznaczona dla kierowania przemieszczeniem ludzi w 

ośrodkach narciarskich, punktach dostępu przedsiębiorstw przemysłowych, bankach, 

obiektach administracyjnych, stadionach itp. pod wpływem sygnałów sterujących [kontroli 

dostępu](z klawiatury, z czytników magnetycznych kart itp.) czy ręcznie(z ręcznym panelem 

sterowania). Przepustowość bramki bez osobistej identyfikacji to co najmniej 25 osób na 

minutę. 

1.1.3 Wymiary i waga kołowrotu odpowiadają wartościom określonym w tabeli 1. 

Tabela 1 

Oznaczenie modyfikacji  
Wymiary, mm 

Max. Waga, kg  
H L W 

T3.TCC.SE 

932 755 734 40 T3.TCC.PE 

T3.TCC.KE 

1.1.4 Parametry określające warunki pracy zgodnie z GOST 15150-69 GOST 12997-84 i są 

określone w tabeli 2. 

Tabela 2 

Warunki pracy 
Dla wersji 

klimatycznej 
Wartości parametru 

Temp. otoczenia  

NF4 

 

+1 to + 40°С  

Wilgotność względna  80% at + 20°С 

Dopuszczalne ciśnienie 

temperatury otoczenia  
84  to 106,7kPa  

Zakres temperatury przy 

transporcie  
- 40°С to + 50°С  

 Temperatura przechowywania  + 5 to + 40°С  

Group of mechanical application L3 

Wysokość nad poziomem morza  do 2000 m 

 Środowisko 

Przeciwwybuchowe, nie zawierjące 

pyłów przewodzących prąd, agresywnych 

gazów i par w powietrzu niszczących 

izolację i metali, które zakłócając 

normalne funkcjonowanie sprzętu 

zainstalowanego w bramce 

Miejsce montażu 

W pomieszczeniach zamkniętych, w 

przypadku braku bezpośredniego wpływu 

opadów atmosferycznych i 

promieniowania słonecznego 

Pozycja startowa 

Pionowe, odchylenie od pionu nie 

więcej niż 1 ° w każdą stronę jest 

tolerowane 



                                                                  6               AUIA.095.00.00.00 IO 

1.1.5 Niezawodność wskaźników: 

- Średni czas naprawy (bez czasu dostawy części zamiennych, narzędzi i wyposażenia) - w 

większości przypadków 6 godzin; 

- Średni czas do awarii - co najmniej 1 500 000 przejść; 

- Średnia żywotność między przeglądami - co najmniej 10 lat. 

 

1.2 Specyfikacje 

Główne parametry kołowrotu podano w tabeli 3 

 

Tabela 3 

Opis parametru Jednostka miary Wartości parametru 

Przepustowość ruchu w trybie swobodnego dostępu 

wynosi co najmniej 
ludzi/min. 60 

Przepustowość ruchu w trybie pojedynczego 

dostępu wynosi co najmniej 
ludzi/min. 25 

Max Szerokość przejścia mm 570 

Napięcie zasilania:   

- Zasilanie AC(podstawowe) 
V 

Hz 

100÷240 

~50/60 

- Zasilanie DC (drugorzędne) V 12 

Max Pobór mocy V·A 55 

Stopień ochrony zgodny z GOST 14254-96 - IP41 

 

1.3 Konfiguracja i kompletności dostawy 

 

1.3.1 Konstrukcja kołowrotu z serwonapędem obejmuje następujące główne urządzenia i 

podzespoły: 

- Obudowa z pokrywą; 

- Słupek z pokrywą; 

- Dwa wyświetlacze LED; 

- Piastę z ramionami bramki; 

- Siłownik(Serwonapęd); 

- Panel sterowania(pilot). 

Opcjonalnie bramka może być uzupełniona o akumulator. 

Projekt, instalacja i ogólne wymiary kołowrót, są określone w załączniku A. 

 

Modyfikacje kołowrotu: 

- Polerowana stal nierdzewna (T3.TCC.PE oznaczenie referencyjne); 

- Stal nierdzewna (T3.TCC.SE oznaczenie referencyjne); 

- Przedmiot ze stali węglowej do malowania (T3.TCC.КE oznaczenie referencyjne). 

 

Podstawowa modyfikacja to bramka ze szczotkowanej stali nierdzewnej. 

 

1.3.2 Kompletność dostawy 

Dla ułatwienia dostawy bramki jest ona dostarczana do instalacji ze zdemontowaną piastą. 

Kołowrót dostarczany jest w jednej paczce. Oddzielnie pakowane elementy są dołączone do 

opakowania bramki. 

 

 

 



                                                                  7               AUIA.095.00.00.00 IO 

Kompletność dostawy jest określony w tabeli 4. 

Tabela 4 

Nazwa produktu 
Oznaczenie produktu/ 

parametry 

Ilość, 

części 
Uwagi 

Bramka z 

Serwonapędem 
T3.TCC.________ 

1 

zestaw 

Gotowa do instalacji ze 

zdemontowanymi ramionami. 

Komponenty 

Pulpit sterujący 

Zasilacz  

AD-55A 
1 

Komponenty pulpitu 

sterującego 

Kontroler siłownika  

РСВ.201.01.00.00 
1 

Kontroler 

РСВ.112.21.20.00 
1 

Panel sterowania AUIA.114.02.00.00 1 - 

Zestaw montażowy 
Redibolt92F112A2-0 

(12,0×120 М10) 
4 Kotwa z osłoną i śrubą 

 

Instrukcja obsługi AUIA.095 IO 1 - 

Opakowanie - 1 - 

 

1.4 Konstrukcja i działanie 

1.4.1 Konstrukcja bramki 

 

1.4.1.1 Obudowa (1) bramki jest konstrukcją metalową zainstalowaną na (5) słupku, który jest 

montowany na płaskiej powierzchni za pomocą Redibolt(patrz dodatek A). Status bramki jest 

wyświetlany przez diody LED 9 wbudowane w obudowie bramki. Jeżeli ciągle świeci dioda 

czerwona oznacza to stan początkowy. Kiedy polecenie otworzenia zostało wydane to sygnał 

zostaje zmieniony na zieloną strzałką z boku dozwolonego dostępu. 

1.4.1.2 Na górze obudowy (2) bramki znajduje się niezawodny siłownik z 

elektromagnetycznym hamulcem. Ramiona bramki są zainstalowane na wale siłownika. Jeden 

z prętów zaporowych znajduje się poziomo zamykając przejście przez kołowrót. 

1.4.1.3 Siłownik bramki pokazano na rysunku 1, zapewnia on niezawodne blokowanie ramion  

ze względu na ślimakowo napędzany silnik mechanizmu (6). 

 

1.4.1.4 Wewnątrz słupka bramki (patrz dodatek A), pod otwieraną pokrywą (6), na panelach 

są przymocowane zasilacz, akumulator, zaciski do podłączenia sieci 220V i urządzenia 

sterujące.. Kontroler steruje silnikiem serwonapędu, analizując sygnały z czujników prędkości 

i pozycji, a ponadto zapewnia ochronę przed przeciążeniem silnika. Odbieranie komend 

sterujących z urządzeniami peryferyjnymi (panel sterowania, ACS itp.) steruje 

wyświetlaczami LED i generuje sygnały zwrotne do ACS. 

 

1.4.1.5 Zewnętrzny panel sterowania posiada następujące funkcje: pojedyncze 

przejście/wyjście, blokowanie wejścia/wyjścia, wejście wolne, antypanika (składanie ramion). 
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Rys. 1 - Siłownik bramki 

 

1.4.2 Zasada działania 

1.4.2.1 Tryby pracy bramki: 

1) pojedynczy dostęp w kierunku «А» lub «В»; 

2) blokada; 

3) wolny dostęp do w kierunku «А» lub «В». 

 

1.4.2.2 W stanie początkowym, kiedy elektromagnes mechanizmu operacyjnego jest 

pobudzony, ramiona bramki są zablokowane od włączenia i dostęp jest zablokowany. 

 

1.4.2.3 Gdy polecenie Uprawnienie dostępu w kierunku «А» lub «В» przybywa do kontrolera 

zielona strzałka świeci na wyświetlaczu LED w odpowiednim kierunku i ramiona są 

odblokowane. Siłownik jest uruchamiany i przekręca ramiona w odpowiednim kierunku, gdy 

ramię jest delikatnie popchnięte w odpowiednim kierunku. Po każdym przejściu przez 

bramkę, ramiona kontynuują płynny obrót i stopniowo jest spowalniany, gdy osiągnie 

określony kąt zostaje zablokowany przez elektromagnetyczny hamulec mechanizmu 

operacyjnego, gdzie kąt obrotu statywu wynosi 120 º. 

 

1- urządzenie odblokowujące; 5- koło zębate  

2- optodisk; 6- hamulec 

3- koło zębate 7- siłownik 

4- podkładka; 8- oś 

 9- płyta bazowa 
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W przypadku awarii bramki z antypaniką urządzenia zapewnia swobodny dostęp w obu 

kierunkach za pomocą specjalnie zaprojektowanej piasty i ramion z elektromechaniczną 

antypaniką. Ramię bramki jest opuszczane i dostęp jest odblokowany przez naciśnięcie 

przycisku «PANIC» na panelu sterowania i przytrzymanie go dłużej niż 5sekund. 

Bardziej szczegółowy opis trybów pracy bramki podano w punkcie 1.8 «Opis i działanie 

sterownika jako element kołowrotu». 

 

1.4.2.4 Bramka o napięciu 12V DC zapewnia zasilacz. 

1.4.2.5 Schemat połączeń w bramce jest pokazany w dodatku C.  

 

1.5  Oprzyrządowanie, narzędzia i akcesoria 

 

Dedykowane narzędzia są wymagane do instalacji bramki (wielofunkcyjne przyrządy 

pomiarowe i narzędzia instalacyjne są wystarczająco). 

 

1.6 Pakowanie 

1.6.1 Dostarczona bramka jest gotowa do zainstalowania. 

Rodzaje opakowań: 

- Opakowanie (karton falisty); 

- Opakowania transport (drewno pilśniowe lub skrzynie). 

Przesunięcie bramki jest stale w środku opakowania transportowego w blokującej obudowie. 

Poduszki amortyzacyjne są umieszczone pomiędzy bramką i tą obudową. 

 

1.6.2 Dokumentacja jest dostarczona zamkniętej torebce z folii polietylenowej i jest 

dołączona do opakowania bramki. 

 

1.7 OPIS I DZIAŁANIE STEROWNIKA JAKO ELEMENT KOŁOWROTU 

 

1.7.1 Sterownik urządzenia zmotoryzowanego РСВ.201.01.00.00 

Kontroler  przeznaczony jest do uzyskania polecenia ze sterowanych urządzeń peryferyjnych i 

generacji napędzanych silnikiem urządzeń i elektromagnetycznych sygnałów hamulców 

kontroli. 

1.7.1.1 Sterownik zamontowany na (85 х 70) mm płytce , na której są zamontowane elementy 

elektroniczne i łączniki do połączeń zewnętrznych. 

 

Na karcie kontrolera jest 13Diod LED. Ich zadania są następujące: 

• 8 diod sygnalizuje stan wejść «IN1» ÷ «IN8». 

• «POWER» LED wskazuje dostępność 5V napięcia zasilającego. 

• 4 diody LED wskazują stan wyjść do podłączenia silnika. 

24 Zaciski są zainstalowane na płytce: 2 z nich są przeznaczone dla połączeń zewnętrznych, 

reszta są przeznaczone do podłączenia do kołowrotu jednostkowo  lub w trybie gotowości. 

 

1.7.1.2 Specyfikacja 

Specyfikacje kontrolera przedstawiono w tabeli 5.. 

Tabela 5 

Opis parametru Wartość parametru 

Liczba wejść 2 

Liczba wyjść 4 

Rodzaj wejść logiczne 
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X3.1

X3.5

70 mm

60 mm

7
5

 m
m

8
5

 m
m

O4 mm

Rodzaj wyjść GRN1,RED1,GRN2,RED2  Otwarty kolektor 

Napięcie logicznej „1” (3,75)V 

Napięcie logicznego „0” (01,7)V 

Napięcie szczytowe wejścia «IN1»÷« IN8», maksimum 15V 

Napięcie szczytowe przełączania          GRN1,RED1,GRN2,RED2 30V 

Szczytowy prąd przełączania                GRN1,RED1,GRN2,RED2 2A 

Napięcie szczytowe przełączania         -MG1, -MG2 50V 

Szczytowy prąd przełączania               -MG1, -MG2 5A 

Napięcie szczytowe przełączania          MOT1, MOT2 27V 

Szczytowy prąd przełączania                MOT1,MOT2 ≤ 4A 

Napięcie zasilania kontrolera 1027)V 

Pobór prądu wyjściowego kiedy MOT1 i MOT2 są WYŁĄCZONE ≤ 0,15A 

Modyfikacja klimatyczna i kategoria zgodna z GOST 15150-69 NF 4 

 

Wygląd kontrolera pokazano na rysunku 2. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rysunek 2 - Wygląd zmotoryzowanego kontrolera PCB.201.01.00.00 
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1.7.1.3 Opis działania 

 

Kontroler steruje silnik prądu stałego i elektromagnetyczny hamulec mechanizmu bramki 

opartego na programowanej logice w zależności od przychodzących komend, pozycji, 

prędkości obrotowej wirnika i silnika prądu. Zapewnia również zablokowanie wirnika w 

stanie początkowym, kontrola prędkości wirnika w trybie dostępu, jak również ochrona 

silnika w nietypowych sytuacjach. 

Polecenia sterujące są generowane z kontrolera bramki przez port komunikacyjny «Х3». 

Zastosowanie styków kontrolera przeznaczonych do połączenia z urządzeniami peryferyjnymi 

przedstawiono w tabeli 6. 

Tabela 6 
Złącze/ Nr Oznaczenie Kierunek Opis Parametry sygnału i opis 

X1/1 IN1 WEJŚCIE Nie dotyczy 

1)logiczne „0” (0-1,7)V; 

2)logiczna”1” (3,7-5)V; 

3)aktywny poziom 

sygnału –logiczne „0” 

4) napięcie na otwarte 

wejście ≤5V 

X1/2 IN2 WEJŚCIE Nie dotyczy 

X1/3 IN3 WEJŚCIE Wybór typu bramki 

X1/4 IN4 WEJŚCIE Nie dotyczy 

X1/5 IN5 WEJŚCIE 
Podłączony do czujnika 

położenia wirnika i prędkości 

silnika 

X1/6 IN6 WEJŚCIE 

X1/7 IN7 WEJŚCIE 

X1/8 IN8 WEJŚCIE 

X1/9 GND  

- zasilania (wspólny przewód) 

 

X1/10 GND   

X1/11 GND   

X1/12 +5V WYJŚCIE Nie dotyczy  

X2/1 GRN1 WYJŚCIE Nie dotyczy  

X2/2 RED1 WYJŚCIE Nie dotyczy  

X2/3 GRN2 WYJŚCIE Nie dotyczy  

X2/4 RED2 WYJŚCIE Nie dotyczy  

X2/5 -MG1 WYJŚCIE 

Używany do sterowania 

elektromagnesem hamulca 

poprzez płytkę modułu 

hamulca PCB 095.02.10.00 

1)typ wyjścia – otwarty 

kolektor; 

2)szczytowe napięcie na 

prywatny klucz -50V; 

3)prąd szczytowy z 

publicznego klucza -5A 

X2/6 +MG1 WYJŚCIE Nie dotyczy  

X2/7 -MG2 WYJŚCIE Nie dotyczy 

1)typ wyjścia – otwarty 

kolektor; 

2)szczytowe napięcie na 

prywatny klucz -50V; 

3)prąd szczytowy z 

publicznego klucza -5A 

X2/8 +MG2 WYJŚCIE Nie dotyczy  

X2/9 MOT1 WYJŚCIE 
Połączenie z silnikiem 

1)napięcie (10÷27)V; 

2)prąd ≤4V X2/10 MOT2 WYJŚCIE 

X2/11 GND  - zasilanie(wspólny przewód)  

X2/12 +24v WEJŚCIE + zasilanie 
1)napięcie (10÷27)V; 

2)prąd ≤4V 

X3 X3 
WEJŚCIE/ 

WYJŚCIE 
Port komunikacyjny 

1)logiczne „0” (0÷1)V; 

2)logiczna „1” (3,5÷5)V 
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1.7.2 Kontroler РСВ.112.21.20.00 

 

Sterownik ten przeznaczony jest do uzyskania poleceń sterujących z urządzeń peryferyjnych 

(panel sterowania, system kontroli dostępu, itp.), generowanie sygnałów zwrotnych, kontroli 

wyświetlacza LED i mechanicznego sterowania urządzeniem. 

 

1.7.2.1 Sterownik zamontowany na płytce (104х68) mm, przeznaczony do montażu w 

obudowie lub w skrzynce zasilającej. 

Na płytce jest zamontowanych 19 diod LED. Ich celem jest następujący: 

• 5 diod inicjuje stan wejść do podłączania urządzeń peryferyjnych «INP1» ÷ «INP5»; 

• LED «POWER» sygnalizuje 5V napięcia zasilania; 

• LED «OPERATE» inicjuje operatywność mikroprocesora; 

• 7 diod inicjuje stan wyjść dla podłączania urządzeń peryferyjnych «OUT1» ÷ «OUT7»; 

• 3 diody LED «SENSOR» inicjują stan czujnika położenia rotora; 

• Diody LED «RX» i «TX» inicjują odpowiednio odbiór i przepustowość w port szeregowy. 

Na płytce jest 40 zacisków, 14 które są przeznaczone do podłączania urządzeń peryferyjnych. 

Reszta z nich to tryb gotowości lub przeznaczone do podłączenia do elementów bramki. 

 

1.7.2.2 Specyfikacje 

Funkcje kontrolera są określone w tabeli 7. 

Tabela 7  

Opis parametru Wartość parametru 

Liczba wejść do odbioru poleceń sterujących 5 

Liczba wejść do połączenia czujników rotacji 7 

Typ wejść logiczne 

Typ wyjść otwarty kolektor 

Napięcie logicznej „1” (3÷5)V 

Napięcie logicznego „0” (0÷2,2)V 

Max napięcie szczytowe dostarczane do wejść «INP1» ÷ «INP5» 15V 

Szczytowe napięcie przełączane przez tranzystory wyjścia sygnału 50V 

Szczytowy prąd przełączany przez wyjścia sygnałów 0,1 A 

Napięcie zasilania kontrolera (9÷15) V 

Szczytowy pobór prądu 0,15 A 

Liczba odbioru sygnału i transmisja portów szeregowych (RS-485) 1 

Wersja klimatyczna zgodna z GOST 15150-69 NF4 
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Wygląd kontrolera pokazany na rysunku 3. 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rysunek 3 - Wygląd kontrolera РСВ.112.21.20.00 

1.7.2.3 Opis działania 

Kontroler  pracuje zgodnie z programem wpisanym do pamięci mikroprocesora. Mechanizm 

bramki obrotowej i wyświetlacz LED są sterowane według poleceń sterujących i statusie 

czujników położenia wirnika, opartych na logice programu. Polecenia sterujące mogą być 

transmitowane przez RS-485 (z panelu sterowania) lub wejść logicznych (poprzez zamykanie 

i otwieranie wejść «INP1» ÷ «INP5» na «GND»). 

Sterownik (wraz z kołowrotem) może być w stanie początkowym (zamknięty dostęp), albo w 

następujących trybach dostępu: 

•  POJEDYŃCZE WEJŚCIE W JEDNYM KIERUNKU; 

•  WOLNE WEJŚCIE W JEDNYM KIERUNKU; 

•  BLOKOWANIE DOSTĘPU. 

Inne tryby pracy to kombinacje różnych lub podobnych środków w różnych kierunkach: 

• POJEDYŃCZY DOSTĘP W JEDNYM KIERUNKU I DOWOLNYM TRYBIE W 

PRZECIWNYM KIERUNKU. 

• WOLNY DOSTĘP W JEDNYM KIERUNKU I DOWOLNYM TRYBIE W 

PRZECIWNYM KIERUNKU. 
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• BLOKOWANIE DOSTĘPU W JEDNYM KIERUNKU I DOWOLNYM TRYBIE W 

PRZECIWNYM KIERUNKU. 

• FUNKCJA «PANIC»  

1.7.2.3.1 Stan początkowy 

Kontroler jest w tym trybie, jeżeli nie ma polecenia "OPEN А / В» oraz rotor  jest ustawiony 

na punkt 0 °, 120 ° lub 240 º. 

W trybie tym elektromagnesy blokują rotor: Odmowa :czerwona dioda świeci się w obu 

kierunkach. 

 

1.7.2.3.2  « POJEDYNCZE WEJŚCIA W JEDNĄ STRONĘ »  

W tym trybie sterownik wysyła polecenia sterowania siłownikiem kontrolera urządzenia w 

wyniku odblokowania wirnika w jednym kierunku, z możliwością obrotowy do 120 º. 

Umożliwia on dostęp do jednego pieszego przez kołowrót.  

Kontroler jest włączony na "Pojedyncze wejścia w jednym kierunku", jeśli w «stanie 

początkowym» odbiera komendę «OTWÓRZ А / В» (czyli aktywny poziom sygnału jest 

wysyłany do wejścia «INP4» lub «INP5»). W takim przypadku bramka jest otwarta w ciągu 

okresu działania sygnału. Polecenie można również przesłać poprzez RS-485. Potem obroty 

wirnika są przed końcem zwłoki «CZEKAJĄC NA POCZĄTEK DOSTĘPU» 

Kolejność czynności kontrolera po otrzymaniu komendy «OTWÓRZ А / В» jest następująca: 

• Opóźnienie «CZEKA NA START DOSTĘPU» rozpoczyna się (jeśli komenda pochodzi z 

RS-485; Ustawienie fabryczne 5 sek.). 

• Kontroler wysyła komendy sterowania siłownikiem kontrolującym urządzenia i tak wirnik 

jest odblokowany w odpowiednim kierunku. 

• Diody LED są przełączane z czerwonego na zielony, zgodnie z autoryzowanym dostępem. 

Następnie możliwe są dwie alternatywy zdarzeń:  

1. Pierwsza alternatywa: Jeżeli w ciągu aktywnego statusu «OTWÓRZ / В» («INP4» / 

«INP5») lub podczas opóźnienia «Czekając na START DOSTĘPU» Obrót wirnika 

nie jest uruchomiony, a kontroler jest ustawiony na "stan początkowy »; 

2. Drugi wariant: Jeżeli w powyżej wymienionych przypadkach obrotu wirnika jest 

uruchamiany, a następnie dalej zachowanie kontrolera zależy od kąta obrotu wirnika 

 

 Gdy rotor obraca się do 6 °, diody LED są przełączane z zielonego na czerwony, 

wskazując brak dostępu. Sygnał wyjściowy «Start DOSTĘPU А / В» («OUT1» lub 

«OUT2") staje się aktywny. 

 Gdy rotor  jest obracany do 54 ° sygnał wyjściowy «Start DOSTĘPU А / В» («OUT1» 

lub «OUT2») jest usuwany. Opóźnienie «CZEKA NA START DOSTĘPU» jest 

resetowane. 

 Gdy rotor jest obracany do 64 º, "START DOSTĘPU А / В» («OUT3» lub «OUT4») 

sygnał jest generowany. 

 Gdy rotor obraca się do 120 º, "BRAK DOSTĘPU А / В» («OUT3») i 

«WYKRYWANIE DOSTĘPU" ("OUT3» lub «OUT4») sygnały są resetowane, 

następnie dostępność polecenia «А / В DO OTWARCIA («INP4» lub «INP5»), jest 
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sprawdzany z rzeczywistym  kierunkiem dostępu. A jeśli przez ten moment polecenie 

pozostanie aktywne, regulator przełącza się do trybu «Wolny dostęp», a jeśli jest 

pasywny to się resetuje.    

Kolejność czynności kontrolera po otrzymaniu komendy «OPEN А / В» jest następująca: 

• Opóźnienie «CZEKA NA POCZĄTEK DOSTĘPU» rozpoczyna się (jeżeli polecenie 

pochodzi z RS-485; ustawienie fabryczne 5 sek.). 

• Kontroler wysyła komendy sterowania siłownikiem kontrolującym urządzenia i tak rotor 

jest odblokowany w odpowiednim kierunku. 

• Diody LED są przełączane z czerwonego na zielony, zgodnie z autoryzowanego 

dostępu. 

 

Następnie dwie alternatywy zdarzeń są możliwe: 

1) Pierwsza alternatywa: Jeżeli w ciągu aktywnego statusu «OPEN / В» («INP4» / «INP5») 

lub w czasie opóźnienia «Czekam na START DOSTĘPU» obrót wirnika nie zostanie 

uruchomiona, wówczas kontroler jest ustawiony na "stanu początkowego »; 

2) drugi alternatywny: Jeżeli w wyżej wymienionych przypadków obrotu wirnika jest 

uruchamiany, a następnie dalsze zachowanie kontrolera zależy od kąta obrotu wirnika: 

• Gdy wirnik obraca się do 6 º, Diody LED włączane są z zielonego na czerwony, wskazując, 

że dostęp jest zajęte. Sygnał wyjściowy «START DOSTĘPU А / В» («OUT1» lub «OUT2") 

staje się aktywna. 

• Gdy wirnik obraca się do 54 º sygnał wyjściowy «START DOSTĘPU А / В» («OUT1» lub 

• «OUT2») jest usuwana. Opóźnienie «CZEKA NA POCZĄTKU DOSTĘPU» jest 

resetowany. 

• Gdy wirnik obraca się do 64 º, «Start DOSTĘPU А / В» («OUT3» lub «OUT4») jest 

generowany sygnał. 

• Gdy wirnik obraca się do 120 º, «ACCESS okupowanej А / В» («OUT3») i 

«WYKRYWANIE DOSTĘPU» («OUT3» lub «OUT4») sygnały są kasowane a następnie 

dostępność «А / В być otwarty »(« INP4 »lub« INP5 ») polecenia, zgodny z rzeczywistym 

kierunkiem dostępu, jest sprawdzana. A jeśli tym momencie polecenie pozostaje aktywne, 

regulator przełącza się w «bezpłatny dostęp» MODE, a jeśli to jest pasywny, a następnie 

resetuje. 

 

1.7.2.3.3 « WOLNE WEJŚCIA W JEDNĄ STRONĘ »  

W tym trybie rotor można łatwo obracać w kierunku wolnego dostępu. W trybie «WOLNY 

DOSTĘP» zielona dioda miga w kierunku przejścia. 

W tym trybie przejście kontrolera jest w trzech przypadkach. 

• Po pierwsze: kiedy komenda «OPEN А / В» (wejście «INP4» lub «INP5») jest 

utrzymywana w stanie aktywnym w momencie przekraczania przez rotor  punkt 120 º przy 

zakończeniu « pojedynczy dostępu». 

• Po drugie: po odbiorze komendy «wolny dostęp» w odpowiednim kierunku przez RS-485. 

Po włączeniu trybu «WOLNY DOSTĘP», sygnały wyjściowe «BRAK DOSTĘPU», 

«WYKRYWANIE DOSTĘPU», są generowane w sposób opisany w tabeli 8. 

Wyjście z tego trybu w «stan początkowy» jest miejsce po unieważnieniu «OPEN А / В» 

polecenie lub odbiór «ANULOWANIE WOLNEGO DOSTĘPU» poprzez RS-485. Ale to 

nastąpi nie od razu i tylko wtedy, gdy rotor osiągnie jeden z punktów wyjścia 0 °, 120 ° lub 
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240 °, tj. jeśli wolne anulowanie dostępu powstaje podczas rozpoczętego dostępu zostanie 

ukończone jako wolny dostęp . 

 

1.7.2.3.4 «AUTORYZOWANIE POJEDYŃCZEGO PRZEJŚCIA W OBU KIERUNKACH » 

Ponieważ bramka posiada jeden rotor  nie może być obracana w dwóch kierunkach 

jednocześnie, kontroler może odblokować rotor w dwóch kierunkach  i  po dostępie w jednym 

z kierunków jest potwierdzenie i odwrotny kierunek zostanie zamknięty. 

Regulator przechodzi do tego trybu, jeśli w « STANIE POCZĄTKOWYM » równocześnie 

przejmuje polecenie «OTWÓRZ „A" i „B"». Drugi sygnał też może przyjść w czasie, gdy 

pierwszy sygnał jest już aktywny, ale rotor nie zaczął jeszcze się obracać. 

W tym przypadku: 

1) Kontroler wysyła odpowiednie polecenie do zmotoryzowanego kontrolera urządzenia, aby 

odblokować rotor  w dwóch kierunkach. 

2) Przełącza obie diody z czerwonego na zielony. 

3) Inicjuje dwa opóźnienia «CZEKA NA POCZĄTKU DOSTĘPU А i В» (jeśli polecenia 

pochodzą z RS-485) dla każdego dostępu oddzielnie, które liczy się od momentu odbioru 

sygnału. 

4) Regulator czeka na start dostępu; 

5) Gdy rotor obrócił się o 6 ° w każdą stronę, w kierunku przeciwnym będą zamknięte i dioda 

LED zmienia kolor na czerwony. 

Następnie kontroler działa w sposób opisany w rozdziale «Pojedynczego przejścia w jednym 

kierunku». 

Jeśli podczas aktywnego statusu «OPEN" i "OPEN B» lub podczas «CZEKAM NA 

ROZPOCZĘCIE DOSTĘPU» rotor  nie został obrócony  w każdym  kierunku do kąta ponad 

6 º, kontroler  przechodzi do «STANU POCZĄTKOWEGO». 

1.7.2.3.5 «FUNKCJA PANIKI» 

Bramka jest przełączana w stan «PANIC»: 

• Po utrzymywaniu stanu aktywnego na wejściu («INP5» «PANIC») więcej niż 1,5 s; 

 • Po wysłaniu polecenia «PANIC» za pomocą panelu sterowania (po przycisku « 

PANIC » polecenie wysyłane jest dłużej niż 7 sek.). 

Po aktywacji funkcji «PANIC» ramię bramki, które jest w pozycji poziomej, zostanie 

opuszczone, wyjście («OUT7» «PANIC») zostanie przełączone w stan aktywny w czasie 

działania funkcji. 

«PANIC» funkcja jest anulowane: 

• Po wydaniu stanu aktywnego na wejściu «INP5» «PANIC»; 

• Po zakończeniu wysyłania poleceń  z «ANULOWANIE « PANIC »od centrali (wielokrotne 

naciśnięcie przycisku» «PANIC»). 
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Jednocześnie, w każdym przypadku, zmotoryzowany kontroler urządzeń dostanie wysłane 

odpowiednie polecenia powodujące obrót rotora i ramię bramki, które zostało opuszczone 

zajmie swoje stanowisko i zablokuje się. 

1.7.2.3.6 «BLOKOWANIE DOSTĘPU» 

Funkcja blokująca może być aktywowana tylko przez panel sterowania. 

Po aktywacji «BLOKADY DOSTĘPU A lub B» rotor jest zablokowany w odpowiednim 

kierunku i aktywacja polecenia dostępu będzie ignorowana w zablokowanym kierunku; 

Zamknięty kierunek jest wskazywany przez migającą na czerwono diodę. 

Styki sterownika przeznaczone do podłączania urządzeń peryferyjnych są pokazane w tabeli 8 

Tabela 8 

Złącze /Nr Oznaczenie Kierunek Opis Parametry sygnału i opis 

XT1/1 INP1 

(«PANIC») 
WEJŚCIE 

Polecenie «PRZEŁĄCZ 

W STAN PANIKI» 
1)logiczne „0” 

(0÷2,2)V; 

2)logiczna „1” 

(3÷5)V; 

3)aktywny stan 

sygnału (ust. 

Fabryczne) logiczne 

„0” 

4) napięcie na 

otwartym wejściu 

<5V 

XT1/2 INP2 WEJŚCIE 
Nie dotyczy 

XT1/3 INP3 WEJŚCIE 

XT1/4 INP4 

(«OTWÓRZ A») 
WEJŚCIE «POJEDYŃCZE 

PRZEJŚCIE/ WOLNE 

PRZEJŚCIE» Wolne 

przejście pojawi się gdy 

wejście jest utrzymywane 

w stanie aktywnym po tym 

jak rotor osiągnął kąt« 

120˚  

XT1/5 INP5 

(«OTWÓRZ B») 
WEJŚCIE 

XT1/6 GND(wspólny)  «-» zasilania (wspólny 

kabel) 

 

XT2/1 GND(wspólny)   

XT2/2 OUT1(«») WYJŚCIE Sygnał generowany jest 

przez kontroler, gdy rotor 

obraca się od 6 ° do 54 °, 

w odpowiednim kierunku 

1)typ wyjścia- 

otwarty kolektor 

2)napięcie 

szczytowe na kluczu 

publicznym 55V; 

3)prąd szczytowy 

dla klucza 

publicznego 

100mA; 

4)rezystancja dla 

klucza publicznego 

(5÷7)Ohm 

5)aktywny stan 

sygnału (ust 

fabryczne) – 

logiczne „0” 

XT2/3 
OUT2 

(«ZEZWOLENIE 
NA DOSTĘP B») 

WYJŚCIE 

XT2/4 
OUT3 

(«WYKRYWANIE 
DOSTĘPU A») 

WYJŚCIE 
Sygnał generowany jest 

przez kontroler, gdy rotor 

obraca się od 64 ° do 120 

°, w odpowiednim 

kierunku 
XT2/5 

OUT4 

(«WYKRYWANIE 
DOSTĘPU B») 

WYJŚCIE 

XT2/6 OUT5(«DOSTĘP 
ZAJĘTY») 

WYJŚCIE 

Sygnał generowany jest 

przez kontroler, gdy rotor 

obraca się od 6 ° do 120 °, 

w odpowiednim kierunku 

XT2/7 OUT6(«BŁĄD») WYJŚCIE Sygnał generowany przez 
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kontroler, kiedy wykryje 

naruszenie logiki 

sterowania 

XT2/8 OUT7(«PANIC») WYJŚCIE 

Sygnał generowany przez 

kontroler, kiedy funkcja 

«PANIC» jest aktywna 

 

XT3/1 OPTO1 WEJŚCIE 
Jest on używany do 

zbierania danych o 

położeniu rotora bramki 

1)logiczne „0” 

(0÷2,2)V; 

2)logiczna”1” 

(3÷5)V; 

3)aktywny stan 

sygnału (ust 

fabryczne) – 

logiczne „0” 

4)napięcie na 

otwartych wejściach 

<5V 

XT3/2 OPTO2 WEJŚCIE 

XT3/3 OPTO3 WEJŚCIE 

XT3/4 SGN1 WEJŚCIE Nie dotyczy 

XT3/5 SGN2 WEJŚCIE Wybór typu bramki 

XT3/6 SGN3 WEJŚCIE Nie dotyczy 

XT3/7 SGN4 WEJŚCIE Nie dotyczy 

XT3/8 INDAR WYJŚCIE 

Jest on używany do 

kontroli wskazań bramki 

1)typ wyjść –

otwarty kolektor; 

2) napięcie 

szczytowe na 

publicznym kluczu 

30V; 

3)prąd szczytowy 

dla klucza 

publicznego 2A; 

4) rezystancja dla 

klucza publicznego 

0,1 Ohm 

XT3/9 INDAG WYJŚCIE 

XT3/10 INDBR WYJŚCIE 

XT3/11 INDBG WYJŚCIE 

XT3/12 PSW1 

(PANIKA) 
WYJŚCIE Nie dotyczy 1)typ wyjść – 

otwarty emiter; 

2)napięcie na 

wyjściu w stanie 

włączenia 12V; 

3)pobór prądu 

szczytowego dla 

wyjścia 1A; 

4) rezystancja dla 

klucza publicznego 

0,25Ohm  

XT3/13 PSW2 

(CZUJNIK) 
WYJŚCIE Nie dotyczy 

XT3/14 RSA  Jest on używany do 

przesyłania danych przez 

port szeregowy 

Interfejs RS-485 

XT3/15 RSB  Interfejs RS-485 

XT3/16 SH  RS-485 EKRAN  
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XT4/1 -MGA WYJŚCIE 

Jest on używany do 

zasilania elektromagnesu 

od resetu systemu funkcji 

«PANIC» 
 

XT4/3 -MGB WYJŚCIE Nie dotyczy 

XT4/2 +MGA  

Połączenie katod diod 

zabezpieczających do 

dodatniego bieguna 

zasilania elektromagnesu 

1)typ wyjść- otwarty 

kolektor 

2)szczytowe 

napięcie na 

publicznym kluczu 

50V; 

3)szczytowy prąd 

dla publicznego 

klucza 9A; 

4)rezystancja dla 

publicznego klucza 

0,11Ohm 

XT4/4 +MGB  Nie dotyczy 

XT5/1 GND(wspólny)  

«-»  zasilania (wspólny 

kabel) 

 

XT5/2 GND(wspólny)   

XT5/3 GND(wspólny)   

XT5/4 +12V  

«+»  zasilania (kontroler 

energetyzujący) 

1)napięcie zasilania 

12V; 

2)pobór prądu 

<150mA 

XT5/5 +12V  

XT5/6 +12V  

XP1 XP1 
WEJŚCIE/

WYJŚCIE 
Port komunikacyjny 

1)logiczne „0” 

(0÷1)V;  

2)logiczna „1” 

(3,5÷5)V 
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2 SPOSÓB UŻYCIA 

2.1 Ograniczenia eksploatacyjne 

2.1.1 Bramki mogą być stosowane w środowisku określonym w pkt. 1.1.4 tego dokumentu z 

zastrzeżeniem specyfikacji wymienionych w punkcie 1.2. 

2.1.2 Zabrania się: 

1) NIEZAMIERZONE WYKORZYSTANIE BRAMKI (patrz część 1 «Opis i 

działanie»); 

2) UŻYWANIA ZAKOPANEJ BRAMKI; 

3) UŻYWANIA RUR GRZEWCZYCH I PROMIENIOWANIA JAK RÓWNIEŻ RUR 

WODOCIĄGOWYCH DO UZIEMIENIA; 

4) NAPRAWY I DOSTOSOWYWANIA BEZ UZIEMIENIA. 

2.1.3 Nie wolno używać bramka: 

- W obecności grzechotki mechanicznej w ruchomych częściach kołowrotu; 

- Gdy metaloplastyka z kołowrót i jego komponentów i akcesoriów są uszkodzone 

mechanicznie. 

2.1.4 Lista specjalnych warunków pracy 

• Średni czas dostępu bramki (w trybie pojedynczego dostępu) wynosi 2,4 sek. 

• Mechanizm w bramce pozwala na dostęp w nagłych wypadkach za pomocą funkcji 

«PANIC»  

• Siła przyłożona przez przechodzącego do ramion bramki nie powinna przekraczać 600 Н. 

• Dla wzmocnienia zdolności przepływu ruchu w przypadki ewakuacyjnych drzwi 

awaryjnych lub brama może być zainstalowana w pobliżu bramki. 

UWAGA! PRODUCENT OSTRZEGA PRZED KONIECZNOŚCIĄ 

TRZYMANIA PIECZĘCI PRODUCENTA NA CZĘŚCIACH  

SKŁADOWYCH BRAMKI! 

2.2 Układ i instalacja 

2.2.1 Bramka i inne elementy zestawu dostawy są dostarczane do miejsca montażu w 

opakowaniu fabrycznym. Kołowrotu należy rozpakować tylko na miejscu instalacji. 

2.2.2 Przygotowanie bramki do instalacji (demontaż) oraz uruchomienie należy 

przeprowadzić zgodnie z IO z obowiązkiem obserwacji bezpieczeństwa środków określonych 

w pkt. 2,1 i ogólnego elektrycznego kodeksu bezpieczeństwa. 

2.2.3 Bramka jest instalowane w następującej kolejności: 

- Sprawdzić czy bramka jest integralna, brak widocznych uszkodzeń i wad; 

- Sprawdzić kompletność bramki; 

- Przygotować miejsce instalacji: Podłoże powinno być gładkie, twarde i bez wad 

(pofałdowania, pokrywa itp.); 
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- Zaznacz miejsca wiercenia otworów w zależności od dodatku A. 

Bramka powinny być zainstalowana i zamocowana dopiero gdy wszystkie przewody 

elektryczne są wyciągnięte. Bramka jest mocowana za pomocą Redibolt (kotwica z płaszczem 

i śrubą). Upewnij się, że zainstalowana bramka jest stabilna i pionowa; 

- Uziemienie bramki, podłączyć kabel zasilający do panelu bramki i kontrolera zgodnie ze 

schematem (patrz załącznik B); 

- Zainstaluj zdemontowaną piastę z ramionami na wale mechanizmu operacyjnego bramki. 

Sprawdzić rotację ramion. Piasta powinny być łatwo obracana ręcznie. 

Podczas instalacji bramki konieczne jest, aby wziąć pod uwagę fakt, że położone poziomo 

ramię powinno być na odległość nie więcej niż (50 ÷ 70) mm od ogranicznika przejścia 

(każda prostopadła powierzchnia poziomo położonego ramienia: moduł barierki, ściany itp. .). 

2.3 Przygotowanie do eksploatacji 

2.3.1 Instrukcja uruchomienia 

Przed włączeniem zasilania bramki: 

1) Upewnij się, że wszystko jest dobrze podłączone i przewody są w dobrym stanie; 

2) Usunąć z obszaru obrotu ramion wszystkie przeszkody. 

Gdy kabel zasilający z zasilacza jest podłączony do sieci, elektromagnesy z wybranego rotora 

są zasilane; ramiona są zamknięte w obu kierunkach i jeden z prętów zaporowych znajduje 

poziomo, blokując dostęp. 

Bramka jest w stanie początkowym: wejście i wyjście, czerwony wyświetlacz LED («> <» 

świeci). 

2.3.2 Wymagane kontrole 

2.3.2.1 Wtedy gdy bramce zostanie zlecona konieczność przeprowadzania kontroli 

określonych w tabeli 9. Podczas kontroli schemat połączeń według załącznika C i panelu 

sterowania według załącznika B powinny być stosowane.  

Tabela 9 

Tryb pracy 
Ustawienie trybu 

pracy 
Wyświetlacz LED Sprawdzenie działania 

1 Bramka jest 

zamknięta w obu 

kierunkach (stan 

początkowy) 

- 
Czerwone diody świecą z 

obu stron 

Upewnij się, że rotora nie 

można obracać w żadnym 

kierunku 

2 Pojedynczy 

dostęp w jednym 

Naciśnij przycisk 

«POJEDYŃCZE» na 

panelu sterowania dla 

Zielona strzałka 

uprawnia dostęp jednej 

oświetlonej w wybranym 

Upewnij się, że kiedy 

delikatnie pchnięte ramie w 

kierunku autoryzowanego 
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kierunku dostępu w wybranym 

kierunku (A lub B) 

kierunku a czerwona 

strzałka świeci się w 

przeciwnym kierunku 

 

dostępu rotor zaczyna się 

obracać i zatrzymuje się po 

obrocie do 120 º. Rotor nie 

powinien rozpocząć obrotu 

niezależnie 

3 Pojedynczy 

dostęp w obu 

kierunkach  

Naciśnij oba przyciski 

«POJEDYŃCZE» na 

panelu sterowania w 

obu kierunkach (A i 

B) 

Zielona strzałka świeci w 

obu autoryzowanych 

kierunkach 

Upewnij się, że kiedy 

delikatnie popchnął w 

kierunku autoryzowanego 

dostępu rotor zaczyna 

obracać się i zatrzymuje się 

po obrocie do 120 º. Rotor 

nie powinny zaczynać 

obrotowe niezależnie. W 

taki sam w przeciwnym 

kierunku 

4 Wolny dostęp 

w jednym 

kierunku 

Naciśnij przycisk 

«WOLNE» na panelu 

sterowania w 

wybranym kierunku 

(A lub B) 

Zielona strzałka w 

kierunku 

autoryzowanego wolnego 

przejścia miga i 

czerwone diody świecą w 

zablokowanym kierunku 

Upewnij się, że kiedy 

delikatnie popchnął w 

kierunku autoryzowanego 

wolnego dostępu rotor 

zaczyna obracać się i 

zatrzymuje się po obrocie 

do 120 º i zatrzymuje się. 

Rotor nie powinny 

zaczynać obrotowe 

niezależnie. 

5 Wolny dostęp 

w obu 

kierunkach 

Naciśnij oba przyciski 

«WOLNE» na panelu 

sterowania w obu 

kierunkach (A i B) 

Zielone strzałki w 

autoryzowanych 

kierunkach wolnego 

przejścia migają 

Upewnij się, że kiedy 

delikatnie popchnął w 

kierunku autoryzowanego 

wolnego dostępu rotor 

zaczyna obracać się i 

zatrzymuje się po obrocie 

do 120 º i zatrzymuje się. 

Rotor nie powinny 

zaczynać obrotowe 

niezależnie. 

6 Pojedynczy 

dostęp w jednym 

kierunku i wolny 

dostęp w 

przeciwnym 

Naciśnij przycisk 

«POJEDYNCZE» na 

panelu sterowania w 

wybranym kierunku 

(A lub B) i przycisk 

«WOLNE» w drugim 

Zielona strzałka w 

kierunku 

autoryzowanego dostępu 

i wybranym kierunku 

świeci i zielona strzałka 

w kierunku 

Upewnić się, że rotor może 

być włączony do 120 °, w 

kierunku jednego dostępu 

jednorazowo a w kierunku 

swobodnego dostępu 

można obracać 
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kierunku kierunku autoryzowanego wolnego 

przejścia w przeciwnym 

kierunku miga. 

wielokrotnie. Rotor nie 

powinny zaczynać obrotów 

niezależnie. 

7 Pojedynczy 

dostęp w jednym 

kierunku i 

zamknięty dostęp 

w przeciwnym 

Naciśnij przycisk 

«POJEDYNCZE» w 

wybranym kierunku 

(A lub B) i przycisk 

«LOCK» w 

przeciwnym kierunku 

Zielona strzałka w 

kierunku 

autoryzowanego dostępu  

świeci i czerwone diody 

migają w przeciwnym 

zablokowanym kierunku 

Upewnij się, że rotor może 

obracać się do 120 º w 

jednym kierunku dostępu 

tylko jeden raz i bramka nie 

może być włączony ani do 

trybu dostępu «JEDEN» 

ani do trybu dostępu 

«SWOBODNY» w 

zamkniętych kierunkach 

8 Wolny dostęp 

w jednym 

kierunku i 

zamknięty dostęp 

w przeciwnym 

Naciśnij przycisk 

«WOLNE» w 

wybranym kierunku 

(A lub B) i przycisk 

«LOCK» w 

przeciwnym kierunku 

Zielona strzałka w 

kierunku 

autoryzowanego wolnego 

dostępu miga i czerwone 

diody migają w 

przeciwnym 

zablokowanym kierunku 

Upewnij się, że rotor może 

obracać się do 120 º w 

jednym kierunku dostępu 

wiele raz i bramka nie 

może być włączony ani do 

trybu dostępu «JEDEN» 

ani do trybu dostępu 

«SWOBODNY» w 

zamkniętych kierunkach 

9 Zamknięty 

dostęp w jednym 

kierunku 

Naciśnij przycisk 

«LOCK» w kierunku 

zablokowanego 

dostępu (A lub B)* 

Czerwone diody migają 

w kierunku 

zablokowanego dostępu 

Upewnij się, że bramnie nie 

może być przełączona do 

trybu «SINGLE» ani 

«WOLNE» w 

zablokowanym kierunku. 

10 Zamknięty 

dostęp w obu 

kierunkach 

Naciśnij przycisk 

«LOCK» w obu 

kierunkach (A i B)** 

Czerwone diody migają 

w obu kierunkach 

zablokowanego dostępu 

Upewnij się, że bramnie nie 

może być przełączona do 

trybu «SINGLE» ani 

«WOLNE» w żadnym 

kierunku. 

11 Aktywacja 

trybu antypaniki 

Naciśnij przycisk 

«PANIC» i nie 

puszczaj go przez 

5sekund. 

Zielone strzałki w 

kierunkach 

autoryzowanego dostępu 

migają 

Upewnij się, że ramię 

bramki które jest w pozycji 

poziomej(najwyższej) 

pozycji spadł do pozycji 

pionowej , otwartego 

dostępu 

 

12 Dezaktywacja Naciśnij przycisk Czerwone diody świecą Upewnij się, że rotor został 
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trybu antypaniki «PANIC» po obu stronach bramki włączony i w tym samym 

czasie odblokował 

opadnięte ramię w 

najniższej stałej pozycji. 

* W tym przypadku inne przyciski panelu sterowania pojedynczego i wolny dostęp w 

wybranym kierunku jest zablokowana 

** W tym przypadku wszystkie przyciski na panelu sterowania pojedynczego i wolny dostęp 

w dwóch kierunkach są zablokowane 

2.3.2.2 Gdy bramka jest przetestowana to jest gotowa do pracy w perspektywie 

długoterminowej. 

 

2.4 Czynności awaryjne 

Do ewakuacji (w przypadku pożaru itp.) oraz zapewnienie swobodnego dostępu bramka musi 

być odblokowany z panelu sterowania, wysyłając odpowiednie polecenie «Antipanic». 

Urządzenie powinno być używane do pełnego otwarcia dostępu. 

3 KONSERWACJA 

3.1 Ogólne instrukcje 

3.1.1 Uruchomienie i późniejsze serwisowanie kołowrotu powinny być wykonywane 

wyłącznie przez personel będzie odpowiedzialny za kołowrót. 

3.1.2 Kołowrót może być serwisowany jedynie przez personel posiadający odpowiednie 

elektryczne kwalifikacje bezpieczeństwa zgodnie z wymogami krajowymi. 

3.1.3 Bramka może być instalowana i obsługiwana wyłącznie przez wykwalifikowany 

personel zgodnie z instrukcjami bezpieczeństwa z odpowiednimi uprawnieniami do pracy z 

urządzeniami elektrycznymi o napięciu do 1000V, zapoznanego z IO, projektem i zasadami 

działania bramki. 

3.2 Środki bezpieczeństwa 

3.2.1 Podczas konserwacji bramki należy zachować odpowiednie środku bezpieczeństwa, 

określone w pkt. 2.1  

ZABRANIA SIĘ KORZYSTANIA Z WADLIWEGO WYPOSAŻENIA, NARZĘDZI, 

BEZPIECZNIKÓW, OPRZYŻĄDOWANIA KTÓREGO TRWAŁOŚĆ WYGASŁA. 

URZĄDZEŃ POMIAROWYCH, KTÓRYCH TERMIN WAŻNOŚCI WYGASŁ. 

3.2.2 Gdy narzędzia pomiarowe są gotowe do pracy należy urzywać ich zgodnie z wymogami 

bezpieczeństwa określonymi w instrukcjach obsługi oprzyrządowania. 
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3.3 Procedury konserwacji 

3.3.1 Konserwacja bramki obejmuje środki zapobiegawcze, które są podejmowane zgodnie z 

przyjętą częstotliwością aby utrzymać bramkę w dobrym stanie technicznym, zmniejszonym 

składniku noszenia oraz profilaktyce wad i usterek. 

3.3.2 Zaleca się codzienną i okresową konserwację bramki: 

Zazwyczaj codzienna konserwacja jest przeprowadzana przed rozpoczęciem pracy lub w 

czasie operacyjnego czasu oczekiwania i obejmuje oględziny rotora w obudowie oraz, w razie 

potrzeby, mechaniczne usuwanie usterek, usunięcie korozji i zanieczyszczeń z powierzchni. 

3.3.3 Okresowa konserwacja jest wykonywana co najmniej dwa razy w roku i obejmuje: 

- Oględziny rotora w obudowie, mechanizm sterowania i inne elementy pod kątem braku 

korozji, wybrakowania i inne uszkodzeia mechaniczne i zanieczyszczenia; 

- Sprawdzenie szczelności rotora z zaostrzenia śrubowego; 

- Naprawa wad i usterek; 

- Smarowanie  smarem ОКB-122-7 wg GOST 18179-90 lub olejem mechanizmu silnika 

blokującego dźwignie , jeżeli jest to konieczne. 

4 RUTYNOWA KONSERWACJA 

4.1 Ogólne instrukcje 

Ewentualne awarie bramki wymienione w tabeli 10 mogą zostać usunięte przez klienta. 

Bardziej skomplikowane usterki zostaną usunięte przez przedstawiciela producenta. 

UWAGA: INSPEKCJA, CZYSZCZENIE, NAPRAWA PODZESPOŁÓW BRAMKI 

MOGĄ BYĆ WYKONANE TYLKO PO WYŁĄCZENIU ZASILANIA BRAMKI!!! 
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4.2 Katalog usterek 

Wykaz możliwych usterek i ich usuwanie są określone w tabeli 10. 

Objawy Możliwa przyczyna Naprawa 

1) Bramka nie działa, diody 

nie świecą. 

Reakcja obecnego 

wyłącznika ochronnego 

znajdującego się w obudowie 

tripod. 

Wyłącznik musi być 

włączony. 

Brak napięcia ~220V do 

zacisków bramki. 

Dostarczamy ~ 220V do 

bramki . 

2)Gdy napięcie sieciowe jest 

wyłączone bramka nie 

pracuje na baterii. 

Bateria jest rozładowana Naładować baterię 

 Żywotność baterii wygasła Bateria do wymiany 

3) Bramka nie reaguje na 

sygnały z panelu sterowania 

Przerwane połączenie 

pomiędzy bramką a panelem 

sterowania 

Połączenie pomiędzy bramką 

a panelem sterowania do 

naprawy 

Panel sterowania jest w 

porządku 
Panel sterowania do wymiany 

 

5 TRANSPORT I MAGAZYNOWANIE 

5.1 Zabrania się narażania bramki na niekorzystne warunki podczas składowania. Do 

podnoszenia i przemieszczania kołowrót konieczne jest użycie wózka transportowego. W 

składowisku nie powinno być agresywnych gazów i oparów powodujących korozję. 

Temperatura przechowywania nie powinna być niższa niż +5ºС i wyższa niż +40ºС a 

wilgotność względna nie powinna być większa niż 80% w temperaturze 20ºС. 

5.2 Gotowa do instalacji bramka jest transportowana koleją lub specjalnymi kontenerami, 

zamkniętymi pojazdami, wodoszczelnymi (w ładowni statku),według przepisów 

transportowych związanych z danym środkiem transportu. 

Transport na otwartych platformach jest dozwolony. W tym przypadku zapakowane bramki 

powinny być pokryte płótnem. Temperatura podczas transportu nie powinna być niższa niż - 

40ºС i wyższa niż +50ºС. 
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Po transporcie lub przechowywaniu bramki w ujemnych temperaturach oraz zwiększonej 

wilgotności powietrza, bramki powinny być przechowywane w pomieszczeniach o 

normalnych warunkach klimatycznych, bez oryginalnego opakowania przez około 12 godzin 

przed uruchomieniem: 

1) temperatura otoczenia: + 15 ° С do +35 ° С; 

2) względna wilgotność: 45% do 80%; 

3) Ciśnienie atmosferyczne: 84,0 do 106,7 kPa (630-800 mm Hg). 

 

6. UTYLIZACJA  

Bramka nie zawiera materiałów niebezpiecznych i nie wymaga szczególnych środków 

podczas utylizacji. 
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Dodatek A (obowiązkowy) 

Projektowanie, instalacja i ogólne wymiary bramki 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rysunek А.1 - Kołowrót trójramienny 

1 – obudowa; 5 – słupek; 

2 – siłownik; 6 – okładka słupka; 

3 – bariera prętu; 7 – panel sterowania; 

4 – pokrywa obudowy; 8 – blokada; 

 9 – wyświetlacz LED 
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Dodatek B(obowiązkowy) 

Panel sterowania i schemat połączeń 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 – obudowa; 5 – «WOLNY DOSTĘP» przycisk panelu sterowania;  

2 – «POJEDYŃCZY DOSTĘP» przycisk panelu 

sterowania;  

3 – przednia płytka;  

4 – «BLOKADA» przycisk panelu sterowania; 

6 – «PANIC» przycisk panelu sterowania;  

7 – kierunek dostępu ,wyświetlacz LED;  

8 – zaciski kontrolera        

 

Rysunek B.1 - Panel sterowania AUIA.114.02.00.00 
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Dodatek C(obowiązkowo) 

Schemat podłączenia bramki z Serwo-napędem 

                         

 

 

Rysunek C.1 – Schemat  

połączeń bramki 

 


